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OCOBJMBOCTI CHHOHIMII TA AHTOHIMII
B F'AJIY3EBUX TEPMIHOCUCTEMAX
(HA OCHOBI AHIVTIMCHKOI TEOAE3WYHOI TEPMIHOCUCTEMM)

Y emammi ananizyromoca npoonemu cunonimii ma anmownimii 8 2anyzesux mepminocucmemax (3 aKyeHmom Ha aueili-
CbKY 2eode3uyry mepminocucmemy). Ilpucymuicmo npuxiadie CUHOHIMIT ceped mepminie po3ensadacmvcsi Y mpaouyiuHii
MepMIHON02IT BUNAOKOBUM MA HeDANCAHUM SA8UeM, NPOMe CYYACHT MEPMIHONO0TUHI OOCTIONCEHHS C8IOUAMb NPO me, ujo
iCHYBaHHA 8apiaHmMi6 MePMIHI8 € 36UUHUM Y 8CIX 2Aly3AX 3HAHL. HasaeHicmb aHMOHIMIUHUX OOUHUYL TMEPMIHONI02IUHO20
xapaxmepy y CKaaoi 2any3eeux mepmiHOCUCIEM 88AHCAEMBCI DANHCANOIO, A0XHCe MEPMIHU-AHMOHIMU XAPAKMEPUYIOMb-
€Sl BHAUHUMU CIMPYKIMYPHUMU Modcausocmamu. Moodicna cmeeposicysamu, uwjo OCKiIbKU MepMiHU € CLo8aMU NPUpPoOHol
MOBU, 6OHU MAIOMb O3HAKU 3A2AbHOBICUBAHUX CII6 | MAK AK | 6OHU 6CMYNAIOMb Y CUHOHIMIYHO-AHMOHIMIYHI 8iOHOULEH-
HA. Yemanoeéneno, ujo CUHOHIMIA, AKA € BUABOM 302ANbHOMOBHOI 3AKOHOMIPHOCII, MA AHMONIMIA, AKA CNPUAE BUKOHAHHIO
BUMO2 OOHO3HAYHOCMI | CUCMEMHOCIT MEPMIHIE, MAlomb Micye y Paxoeux mepmiHOCUCeMax, 2e00e3udHitl 30Kpemd.

YV 3anponomnosanomy docnioscenni 30cepeddicero y6acy Ha 8UBYEHHI CUHOHIMIYHUX MA AHMOHIMIYHUX MEPMIHONOSTUHUX
00uHUYD 2e00e3uuHol chepu. Badiciusa ysaea npudiisiemoscsi Kiacugikayii 00CaioHncy8aHux mepminie 3a pisHuMU Kpumepi-
AMU — opmoIo, CMPYKMYpoIo, MUnoM CUHOHIMIUHOT BIONOBIOHOC, KIILKICIMIO MEPMIHON0IYHUX OOUHUYDL CUHOHIMIUHO2O
Mma GHMOHIMIYHO20 Xapakmepy, sAKIiCnIO KOPEeHeGUX MOPpeM, HaACMUHOMOBHUM upadcenHam. IIpucymuicms cunonimie ma
AHMOHIMIB 8 AHINIUCHKIU 2e00e3UyHill MEPMIHOCUCTNEMT CRPUSE 30ITbULEHHIO MEPMIHONI02IUH020 anapamy 2aysi, addce
60HU € HEOOXIOHUMU 3acobamu HoMIHayii paxosux nonams. Ompumani pe3yremamu NOKA3yI0nb, Wo HAUOLIbUWL RPOOYKMUG-
HUMU 8 GHIUCHKI 2e00e3UyH il mepmMiHocucmemi € 0804IeHHI CUHOHIMIUHI OOUHUYI MA AHMOHIMU Y CKAAOI MEPMIHONO0-
elunux cnosocnoayuens. IIposedenuti ananiz oae 3moey 3pooumu 6UCHO80K NPO me, Wo HAABHICIb Y CKAA0T OOCTIOHCYBANOT
mepmiHocucmemu ONU3LKUX Ma NPOMULEHCHUX 30 3HAUEHHAM MEPMINIE CI0YUMb Npo i cucmemHicme i bazamozpaniicme.
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Yuliia HRYBINYK,

orcid.org/0000-0002-5461-5540

Candidate of Philological Sciences,

Associate Professor at the English Language Department
Ivano-Frankivsk National Technical University of Oil and Gas
(Ivano-Frankivsk, Ukraine) grybinyky26@gmail.com

PECULIARITIES OF SYNONYMY AND ANTONYMY IN SUBJECT-SPECIFIC
TERMINOLOGICAL SYSTEMS (BASED ON ENGLISH GEODETIC
TERMINOLOGICAL SYSTEM)

The article deals with the problems of synonymy and antonymy in subject-specific terminological systems (with
the focus on English geodetic terminological system). Presence of synonyms among terms is regarded in traditional
terminology as casual and undesirable phenomenon, but modern terminological researches show that existence of term
variants is common in all areas of knowledge. Presence of antonyms among terms in the structure of subject-specific
terminological systems is regarded as a desirable one as far as antonyms of such type have great structural opportunities.
It can be said that as far as terms are words of natural language, they possess characteristics of words in general use and
are also characterized by synonymic and antonymic relations. It is stated that synonymy, which reveals common language
regularity and antonymy, which contributes to meeting the requirements of terms to be unambiguous and systematic are
characteristic for subject-specific terminological systems, in particular geodetic one.

In the present paper we have focused on the study of synonyms and antonyms of geodetic sphere. Primary attention
is paid to classification of the studied terms according to different criteria — form, structure, type of synonymic relations,
number of synonymic and antonymic terminological units, quality of root morphemes, part of speech. Presence of
synonyms and antonyms in English geodetic terminology contributes to increase of terminological vocabulary, as they are
the necessary means for nomination of subject-specific concepts. The obtained results show that the most productive in
the structure of geodetic terminological system are binomial synonyms and antonyms in the composition of terminological
word combinations. The conducted analysis enables to make the conclusion that presence of similar and opposite in
meaning terms in the structure of the studied terminological system indicates its systematic character and diversity.

Key words: term, terminology, geodetic terminological system, terminological sysnonymy and antonymy.
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IlocTanoBka npodjaemMu. 3 omisAy Ha aKTUBHUN
PO3BUTOK HayKH Ta TEXHIKH B CY4aCHUX MOBO3HABUUX
JIOCITIJPKEHHSIX BCe OLIbIOT BaroMocTi HaOyBae Tep-
MIHO3HABCTBO, HayKa, sika CIpsMOBaHa Ha BUBYCHHS
CIICITiaTi30BaHO1 JICKCHKH Ta TaTy3eBUX TEPMiHOCHC-
TeM. 3 KO)KHUM POKOM 3pOCTa€ iHTepeC TOCIiTHUKIB
MOBH JI0 Takoi JUCIUILIIHH, SK TEPMIHOJOTIS, sKa,
SIK BIZIOMO, € TOPIBHSIHO HOBOI. Hacmpapni BoHa
BUHUKHYJIA Yepe3 3pOCTarouy MoTpeldy MONErIIUTH
npodeciiiHe CIJIKYBaHHA Ta TEpeKIaa, a TaKokK
repeaady 3HaHb MK KOPHUCTYBadaMH, SIKi HaJIeXaTb
JI0 PI3HUX MOBHHUX CITIJIBHOT 1 MarOTh MOJIOHI piBHI
3nanb (Faber, 2012: 14). Sk 3a3navatots P. Faber Ta
L.-A. Pilar, «TepMiHOJIOTiSI — IIe BUBYCHHS TOTO, SIK
CHCLIaNi30BaHl TOHSATTS CTPYKTYPYIOThCS, OIHCY-
FOTBCSI Ta BU3HAYAIOTHCS B OMHIN 1 Til K€ IM Pi3HUX
MOBax y MeXax cremiajizoBanoi ramy3si» (Faber and
Pilar, 2016: 3).

Bigmosigro g0 M. T. Cabré, «reopist TepMiHO-
JIOTiT MOBMHHA 320€3MEUYUTH METOMOJIOTIYHY OCHOBY
JUTSI BUBYCHHSI TEPMIHOJIOTIUHUX ofnuHUIEY (Cabré,
2003). daxoBa TEPMIHOJNOTIS € BaKJIUBHM I1HCTPY-
MEHTOM Tiepefiadi CremiallbHUX 3HaHb, a Tally3eBi
TEepMiHM — HOCisIMH Tipodeciiinoi indopmanii Ta ii
OCHOBHUMHU eJieMeHTaMu. TeopeTHUHI acleKTH Juc-
LUILUTIHA TEPMIHOJIOTIT € 0a30BUMU JIJIs TOCIIIIKCHHS
Ta MPAKTUYHOTO aHaNi3y MpodeciifHOT TEeKCUKH.

Tpanuriiina TepMiHOJIOTiSI Mae Oarato IOCig0B-
HUKIB, TIPOTE JIeSIKi 13 i1 MOCTynaTiB € CbOTOHI JOBOIT
JUCKYyCUBHUMU. OJTHUM i3 TOJIOBHUX HAIpsIMiB KPH-
THUKH, CIPSMOBAHOI Ha TPaAMLIAHY TEPMiHOJOTIIO,
€ Te, 0 BOHA PO3MIISIAa€ iCHYBaHHS CHHOHIMIB YH
BapiaHTIB K TaKOTO, IO € BUTIAAKOBHUM 1 9acTO HeOa-
kaauM. CIi 3a3Ha4YWTH, 110 ICHYBaHHS BapiaHTIB €
JIOBOJII 3BHYHUM Yy BCiX Tally3sX 3HaHb 1 MOXe OyTH
CHPUYMHCHUM OJHHMM YHM KOMOIHAIII€I0 HACTYIHHX
(akropiB: piBHEM crelianizallii, perioHaJIbHUMHU
BIIMIHHOCTAMH, crpoOamMu audepeHmiamii, Hama-
TaHHSIMHU YPI3HOMaHITHUTH MOBY TekcTy (L’Homme,
2014).

Sk BimoMo, (EHOMEH CHHOHIMIYHO-aHTOHIMiY-
HUX BIJIHOIIICHB CIIPHUSE PO3IUIMPEHHIO CIIOBHUKOBOTO
3amacy MOBH Ta € O3HaKow ii po3BuTKy. Lli sBuia
BIJIITpalOTh BAXJIMBY POJb y TpOIEci HOMiHamii B
Tay3eBUX TEPMIHOCHCTEMAX, IPOTE iX MPHUCYTHICTH
HE 3aBKIU € OakaHUM TMporecoM (Mo TMepexyciM
CTOCY€ThCSI CHHOHIMIT TEPMiHIB).

AHaJgi3 gocaimxkedb. [lutanHs 4u JomycTuMi B
TEPMIHOJIOTI JIEKCUKO-CEMaHTHYH1 POLecH (OHUMH
3 SIKHX € TePMIHOJIOTIYHA CHHOHIMIS Ta aHTOHIMIsN),
MIpUTaMaHHI 3arajJbHOBKHWBAHIM MOBI, 3aJIUIIAETHCS
ChOTO/IHI 0e3 oaHO3Ha4HOI BinmoBimi. Crpobu Bix-
MOBICTH Ha HBOTO 3HaxoAuMo y mpaiisax C. 3. bynuk-
Bepxomn, B. II. Jlanunenko, M. C. 3apuibkoro,

O. I1. ®ponogoi, I'. B. Hakoneunoi, O. 1. I[TaBnosoi,
10. B. Ternisenp, M. T. Cabré ta inmii.

M. T. Cabré migkpecimtoe Toi (axt, Mo cremiai-
30BaHi OJMHULI 3HaHb € 0AraTOBUMIPHUMHM, MICTSITh
KOTHITUBHHMI KOMIIOHEHT, TIHI'BICTHYHHI KOMIIOHEHT
Ta COLIIOKOMYHIKaTUBHUI KOMIIOHEHT. B 1ibomy BijI-
HOIIICHHI BOHH TIOBOIATHCS SIK 3arajbHOBKHUBAHI
ciosa (Cabré, 2003). TooTo, 5K 1 Oyab-sIKi 1HIII KOM-
MTOHEHTH JIITEPHOI MOBH, TEPMIHH MOXYTh BCTyIaTH
Yy CHHOHIMIYHO-aHTOHIMI4HI BiHOILICHHS.

[loxibHy OymKy, 3 SIKOIO MH IIIJIKOM TOTOIKYe€-
Moch, BucioBaoe B. Il. JlanuneHko, 3a3Hadar0qu,
10, «3 OJHOTO OOKY, cama TpHUpoJa 3HaKa-TepMiHa
1o30aBysie HOro Oy/Ib-SIKUX MEPETYMOB IS PO3BUTKY
noJriceMii 4 CHHOHIMII, a 3 1HIIOT0 OOKY, OCKITbKU
TEPMiHH 32 CBO€IO0 NPUPOIOI0 B OUIBIIOCTI BUMA-
KiB € CJIOBAMH MPHUPOHOI MOBH, BOHHU, O€3MEPEUHO,
nepeOyBaroTh IiJ BIVIMBOM yCiX THX JIEKCUKO-CEMaH-
THYHUX TIPOIECIB (TIOTiCEMiss, OMOHIMIsI, CHHOHIMIs,
AHTOHIMIs), TiJ] BIUTHBOM SIKUX TepeOyBae JIeKCHKa
3arajnpHOMITepaTypHoi MoBu» ([lannnenko, 1977: 65).
Tomy B Oynp-siKiil ramy3eBiii TepMiHOMNOTIi, 30KpemMa
TeOJIC3UYHIN, MPUCYTHI NMPUKIAIN CHHOHIMIYHUX Ta
AHTOHIMIYHUX JIEKCUYHUX OJWHUIID.

ITinTpumytoun ciiosa O. I1. DpomroBoi, ykpaiHChKi
miareictu C. 3. bynuk-Bepxona, I. B. Hakoneuna ta
10. B. TermiBeup BBaXkaroTh, 110 CHHOHIMISI B Tep-
MIHOJIOTIT — Il «BHUSB 3arajJhbHOMOBHOI 3aKOHOMIp-
HocTi» (Pponosa, 1982: 117). OcoOMUBICTIO IIBOTO
SIBUIIIA € T€, M0 TEPMIHU-CHHOHIMH CITiBBITHOCSITHCS
3 OIHUM 1 THM CaMUM TOHATTSAM ¥ 00’exToM. BoHn
BiJIPi3HSAIOTHCS Bijl 3arallbHOMOBHHX CHHOHIMIYHHX
OMHUIb BIACHOIO CTPYKTYPOIO, TOXOKEHHSM,
ocobnuBocTaMU yHKIioHyBaHHs (Bynuk-Bepxona,
Hakoneuna ta TernmiBenb, 2014: 43).

Ha BimMiHy Bif CHHOHIMIT, aHTOHIMIS B TEPMiHO-
CHUCTEMax pI3HMX Trajxy3ed HayKd 1 TeXHIKH BBaka-
€THCSI CKOpille OaKaHUM SIBUIIEM, HIXK HeOaKaHHUM,
OCKIUJIBKM BOHA CIIPHUsi€ BUKOHAHHIO BUMOT OJJHO3HAY-
HOCTI 1 CHCTEMHOCTI, HE 3aBa)Ka€ TepMiHAM BHKOHY-
Baru cBoi (¢ynkuii ([TaBnosa, 2001: 115). ArTOHIMaM
Yy MeKax Tally3eBHX TEPMIHOJIOTIM XapaKTepHi 3Ha-
YHO OUTBIII CTPYKTYPHI MOYIJIMUBOCTI, HI’K ITPOTHIIEHK-
HHUM 32 3HAUCHHSM CJIOBaM 3arajbHOBKUBAHOI MOBH.
lany3eBi TepMiHOCHCTEMH MICTATH Y CBOEMY CKIIAAi
SK aHTOHIMH-CJIOBA, TaK 1 CIIOBOCIIONyYEHHS aHTOHI-
MIYHOTO XapaKTepy.

MeTo10 CTATTI € XapaKTePUCTHKA IPOIIECiB CHHO-
HiMil Ta aHTOHIMil B aHIMIKCBHKIN reofe3nuHiil Tep-
MiHOJIOTii. AKTYaJbHICTh CTATTI MOJISTAE B TOMY, 110
CHUHOHIMIYHI Ta aHTOHIMIYHI BIIHOIICHHS TEPMIHOJIO-
TIYHAX OAMHUIIH TATy3eBUX TEPMIHOCUCTEM (30KpeMa
TEONE3NYHOI, SIKIH MPUCBIUCHE HAIIE JIOCITIHKSHHS)
3aJIMIIAOTHCS CHOTO/IHI MAJIOBUBYCHUMH.
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BiamosigHo [0 BHINE3a3HA4Ye€HOI METH B CTArTl
BHPINIYIOTHCS HACTYITHI 3aBJaHHS:

— JIOCJIIIUTH HAyKOB1 PO3BIJKH BITYM3HSIHHX
Ta 3apyODKHUX JIHTBICTIB, NMPUCBSYCHI 3arajibHUM
MMATAHHSIM TEPMIHOJIOTI{ 3arajloM Ta mpobiaemMam Tep-
MIHOJIOTIYHOT CHHOHIMI1 Ta aHTOHIMIi 30KpemMa;

— BH3HAYUTHU CUHOHIMIYHI Ta aHTOHIMIYHI OJMHUII
Y CKJIaJIi aHTIIIMCHKOT T€0/IC3UYHOI TEPMIHOCUCTEMH;

— TmpoaHaiizyBartu Ta Kiacu(ikyBaTH MOAIOHI i
MIPOTUJIC)KHI 33 3HAUCHHSM TEPMiHU, IO BUBYAOTHCS,
3a pI3HUMH KPHUTEpisIMH: OYyIOBOIO, CTPYKTYpOIO,
KITBKICTIO KOMITOHEHTIB, YaCTHHOMOBHHUM BUPayKEH-
HSIM TOIIO.

O0’€KTOM JIOCHIJDKCHHST BHCTYIAlOTh TeoJle-
3MYHI TEPMIHU-CHHOHIMH Ta aHTOHIMH, NMPEIMETOM
BHBYCHHS € aHIVIIIIChKa T'e0/Ie3NYHA TEPMIHOCHUCTEMA.

BukJiag ocHoBHOr0 MmarepiaJy. Po3risiHemMo oco-
OJIMBOCTI CHHOHIMIYHO-aHTOHIMIYHUX BiJHOIIEHH B
AHTIIIACHKIM Te0Ie3nYHIN TePMIHOJIOT 1.

Cunonimiss reome3myHux TepminiB. Jlocmi-
JUKEHHS TEPMIHOJIOTIYHOTO —amapary aHDIiHCBhKOT
reofe3ndHoi chepr TO3BONIIIO BHUSBHUTH Y 11 CKIIAI1
MeBHY KIJbKICTh CHHOHIMIYHUX OIWHUIIH Ta KIACH-
(bikyBaru iX 32 TAKUMU KPUTEPISMU:

I. 3a ¢opmoro (0y10BOIO) CHHOHIMIYHI OAU-
HUI[l Teofe3il MOAUISIOThCS Ha CIUTLHOKOPEHERI:
hemisphere = semisphere, inequality = unequality,
Ta pI3HOKOpEHEBi: indication = name = notation,
monumentation = signaling.

I1. 3a cTpyKTYpOIO NOCTIKYBaHi TEPMiHU-CHHO-
HIMH HOIUISIIOTHCS HA JIEKCUYHI 1 CHHTAKCUYHI CUHO-
HiMH. JIekcu4YHI CHHOHIMH — 1€ TTOAI0HI a00 TOTOXHI
3a 3HAUEHHSM CJI0Ba: pillar = beacon, magnetograph
= magnetometer. CAHTaKCHYHI CHHOHIMHU — II€ CHH-
TaKCUYHI KOHCTPYKIIii, SIKi CIIIBBITHOCATHCS 3a OyI10-
BOIO 1 30iraroThcs 3a 3HAYCHHSIM, TOOTO L€ pi3Hi CHH-
TaKCUYH1 KOHCTPYKIIi, BXKMBaH1 JUIsl BUPa)KEHHS Ti€l
camoi nyMku: Earth gravity field = gravity field of the
Earth, hatching = straight-line tint.

GaraTo4ieHHi
CUHOHIMIYHI
OIVHUII
11%

TPHUWICH]
CHHOHIMIYHI
OIMHHUIIL

16%

TumoBor JyIs JOCTIXKYBaHOT TEPMIHOJIOTII €
CHHOHIMIf, sika 0a3yloThcs Ha CKOpOYeHHI (opmu
BHX1THOI TEPMIHOJIOTIYHOI OMUHUIII, III0 YiTKO BiIITO-
BiJla€ 3aKOHY MOBHOI €KOHOMIi, ajpke OaraToKoMIIo-
HEHTHI TEPMiHU € HAJITO TPOMI3AKUMHU Ta HE3PYYHUMHU.
CHHOHIMH TaKOTO TUITY HA3UBaIOTh MOP(OJIOrO-CHH-
TAaKCUYHHUMH, 1 B 1X OCHOBI JIGKUTH: 1) BUIAIiHHS
CJIOBa B CJIOBOCITONYYEHHI, 110 HAWOLIBII MOMINPEHE
y IBOX YX TPHOX KOMIOHEHTHHX CHHOHIMIYHUX TEp-
MiHOJIOTIYHHX cioBocnionydeHb (mani TC), B gkux
OIYIICHUH cepenHili 4u KiHleBud uneH: method of
direction observations = method of directions, mean
radius of curvature = mean curvature radius; 2) CKoO-
pOYEHHS 3ac00aMu CIIOBOTBOPY: OJIWH 13 CHHOHIMIB
BHCTYTIA€ TEPMIHOM-CIIOBOM YU CKJIATHUM TEPMiHOM,
a IHIUH — HOr0 KOPOTKUM BapiaHTOM, OTPHUMaHUM
IUISXOM CHHTAKCUYHHMX 1 MOP(OJIOTIYHUX TIEPETBO-
peHb: gyroscope = gyro, range-finder = ranger; iHi-
iaypHi abpeBiaTypH — CIOM HaJeKaTh TEPMiHH, SKi
BHUHHUKJIM Ha OCHOBI IOYaTKOBHUX, TOOTO 1HII[IaJIbBHUX
3BYKIB UM JITEp CKJIATHOI HOMiHaIli (3apHIbKuii,
2004: 66): TEO = Terrestrial Ephemeris Origin, GAT
= Greenwich Apparent Time.

III. 3a TUmoM CHHOHIMIYHOI BIAIIOBIAHOCTI
MOMiOHI 32 3HAYCHHSIM TEOIC3WYHI TCPMIHHM Xapak-
TePU3YIOThCSA: 1) CHHOHIMIYHOIO BIiIIOBIAHICTIO
«CIIOBO — CIIOBOX: fo redraft = to redraw, disperancy
= disagreement; 2) CHHOHIMIYHOIO BIAIOBIJ-
HICTIO «CJIOBO — KOMIIO3UTY»: ranger = range-finder,
monumented = field-established; 3) CUHOHIMIYHOIO
BiANOBiHICTIO «ciioBO — TC»: alidade = index arm,
sight = sighting piece; 4) CHHOHIMIYHOIO BIiJIOBiA-
HICTIO KOMITO3UT-KOMITO3UT: self-leveling = self-
adjusting level, high-acuracy net = high-precision net;
5) CHUHOHIMIYHIN BIAMOBIAHOCTI «KOMIIO3UT —TCx»:
out-of-date map = obsolete map, photobase = air
base; 6) curoHIMIUHOIO BimmoBigHICTIO «TC — TCx»:
altitude scale = scale of height, abnormal refraction
= anomalous refraction.

JIBOYJICHHI
CUHOHIMIYHI
OJIMHULI
73%

Puc. 1. Knacudikanis cHHOHIMIB reoge3u4Hoi TepMiHOJIOTII 32 KiIbKICTIO TepMiHiB
yu TC cuHOHIMIYHOrO XapakTepy
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IV. CunoHIMIUHI OAMHMLI AOCTiAKYBaHOT Tamy3i
MOJKHa TaKoXK Kiacu(ikyBaTH 3a KiJIbKicTIO Tep-
MiHIB 4YM TepMIiHOJIOTIYHMX CJIOBOCHOJY4YeHb
CHHOHIMIYHOI0 XapaKTepy, SKi MalOTh TOTOXKHE YU
roxioHe 3HaueHHA. Croau HaJIekKaTh: 1) TBOWICHHI:
exterior orientation = outer orientation, ground
parallel = map parallel; 2) Tpuunensi: parking orbit
= intermediate orbit = staging orbit, land survey =
land registry survey = land-use survey; 3) 6araro-
9ICHHI CJEMEHTH: aerophotogrammetric plan =
aerophotographic plan = air photogrammetric plan
= photographic plan = picture plan, authalic project
= homalographic project = orthembadic project =
homolosine project = equal-area project.

Jlani, HaBeJeH1 HIDKYE Y PUCYHKY 1, TOBOZSATS, IO
BIATIOBITHO O KUTBKOCTI TEPMiHIB CHHOHIMIYHOTO
XapakTepy HalOUIbITy YaCTHHY y TeOo/Ie3nuHil cdepi
3aiiMaroOTh ABOWICHHI CHHOHIMIYHI oquHUI (73%).

V. 3 Touku 30py MmopdoJorii, Hayku mpo
OylloBy Ta TpaMaTH4HI KJIacH CJIiB, CHHOHIMIYHI
TEpMIHN TOMUISIOTHCSA Ha Taki, sSKi HaleXarh IO
OJIHI€T YaCTHMHM MOBH, y I[bOMY BHUIIAJKy Haii-
OipII TIOMIMPEHWMH € IMEHHHKHU: gisement =
convergence, group = set, TPUKMETHUKU YU
Ni€ENpUKMETHUKH: unadjusted = uncoordinated,
contoured = planimetric, a TakoX Ji€ciioBa: to
underline = to accentuate, to set = to render = to
place = to position = to locate Ta iHIII YaCTHHHU
MOBH; YH JI0 Pi3HHUX YacCTUH MOBU: plus angle =
positive angle, compilation = mapping.

AHTOHIMisI reoge3MYHUX TepMiHiB. Y reoge3ny-
Hili, SIK 1 B Oy/Ib-sIKif 1HIIIH HAyKOBO-TEXHIUHIN Tep-
MIHOJIOT11, TAKOXK TIONITUPEHA aHTOHIMIS, KA € OTHUM
3 HaBaKJIMBIIINX BUSBIB CHCTEMHHUX BiJIHONICHBH Y
MOBaX, OCOOJMBO XapaKTEPHUX JUIS I1iIMOB HAyKH 1
TexHiku. [IpoananizyBaBIIn AOCHIKyBaHUH amapar
rajysi, MM KJIaCHU(IKyBaJld MPOTUIICKHI 3a 3HAYCH-
HSIM TEPMiHU HACTYITHUM YHHOM:

I. 3a cTpyKTYpOI0 aHTOHIMIYHI TApH AHTITIHCHKOT
TEepMIiHOJIOTIT Teo/e3ii moAlIsaoThCs Ha: 1) ogHOOC-
HOBHI aHTOHIMU: latitude — longitude, width — length;
2) anToHIMU-KOMTIO3UTH: well-defined — ill-defined,
right-hand edge — left-hand edge; 3) anTOHIMHU Yy
cximani TC: reliable estimate — uncertain estimate,
high precision — low precision. OcTranHi TTOXIIS-
I0ThCSI HA JIBOKOMIIOHEHTHI: ascending trajectory —
descending trajectory, lower transit — upper transit,
TPUKOMIIOHEHTHI: data of inner orientation — data of
outer orientation, statistically dependent residual —
statistically independent residual, a Tako 6araToKOM-
nouenTtHi TC:doublemeasurementsofequalaccuracy—
double measurements of unequal accuracy, multiple
direct angular intersection — multiple inverse angular
intersection.

aHTOHIMH Y OJIHOOCHOBHI
cknaai TC AHTOHIMH
49% 33%
AHTOHIMH-

KOMITIO3UTH
18%

Puc. 2. Knacudikauisi aHTOHIMIYHUX nap reoge3n4HoOL
c(epu 3a CTPYKTYPOIO

Jlani pucyHka 2 BKa3ylOTh Ha Te, IO HAWOLIBII
YHCEIPHUMH Y MEXaX TEPMIHOJOTIYHOTO arapary €
TC anToHimiuHOTO Xapaktepy (49%).

II. 3a skicTio (MOAIOHICTIO) KOpEHEBUX Mopdem
MPOTHJIC)KHI 3a 3HAUCHHSM Tapy TOAUIIIOTHCS Ha
CHTBHOKOPEHEBIi: stable stratification — unstable
stratification, increase — decrease 1 Pi3HOKOPEHEBI:
lower margin — upper margin, minus sight — plus
sight.

I11. 3a YyacTHHOMOBHMM BHPA’KEHHSIM BHIiJIfA-
€MO Taki anToHiMiuHi mapu: 1) iMeHHUKOBI: degree
of latitude — degree of longitude, stability— instability;
2) MPUKMETHUKOBI: antarctic circle — arctic circle,
supplementary horizontal control — supplementary
vertical control; 3) Ti€CIiBHI YM TIENPUKMETHUKOBI:
switch off — switch on, shifted estimate — unbiased
estimate; 4) aHTOHIMH, SKi HaJEKaTh JIO 1HIIAX Yac-
TUH MOBHU: above zero — below zero, across track
component — along track component.

BucnoBku. OTxe, 3a3Ha4eHe Jac MiACTaBU JIATH
BHCHOBKY IO T€, 1110 HAIBHICTh B aHIJIIHCHKiH Teo-
NEe3WYHIH TEepPMIHONOTIi TaKWX 3araJbHOMOBHHX
MpOIIeCiB, AK CHHOHIMIS Ta aHTOHIMIis, € 3aKOHO-
MIpDHUM SIBHIIEM 1 CBiT4UTH TPO i CHUCTEMHICTh
Ta 0araTorpaHHiCTh, a TAKOX CIpPHSE 301ITbLICHHIO
TEPMIHOJIOTIUHOTO amapaty raiysi. JlociimpkyBaHna
TEPMiHOCUCTEMA XapaKTePU3YETHCS MPHUCYTHICTIO
CHHOHIMIYHUX TEPMIHOJIOTIYHUX OIHWHHIIL, 1 IIe
SBUIIE € IUIKOM OTpaBlaHe, aje iX KUIbKICTh He
nepeBunrye (QpyHKIIOHATBLHO HEOOXiTHI 1 JOCTaTHI
po3mipu, To0To He Oinbu sik 50%. Haibinem mpo-
JIyKTUBHUMH 3 HUX BUSIBUJIUCH IBOUJICHHI CHHOHIMH,
3a MOP(OJIOTIYHOIO 03HAKOIO IOMIHYIOTh CHHOHIMH-
IMCHHUKH. AHTOHIMISI TEPMiHIB T€0e3ii — HeBiIBO-
POTHE, CHCTEMOYTBOPIOIOUE SBHINE, aJKE 3HAYHA
KUIBKICTh  JOCTIIKYBaHUX TOHSATH (POPMYETHCS
4yepe3 KOPEISTUBHI BIJIHONICHHS TPEIMETIB, SBHIIL,
ni#, o3Hak. HaliuacTOTHIIIMMK BHJAMH aHTOHIMIY-
HUX TIap BUSBWINCH aHTOHIMH, IKi BXOASATH y CKIIaJl
TC, O6epyuu 10 yBaru 4aCTHHOMOBHY BUPa)KEHICTb.
Crijy 3a3HaYUTH TAKOXK, IO TEepeBaKHA OUIBIIICTh
3 HUX — NPUKMETHUKH. J[OKJIa]HE BUBYCHHS SIBUIILL
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CHUHOHIMII Ta aHTOHIMII B aHIIHCBHKIH Teoge3nd- BHUBYAETHCS, a TAKOXK CIYTYE MEPEIyMOBOIO MOaTb-
Hill TepMiHOCHCTEMI € HeoOXiJHOIO YMOBOIO BCE- IIOr0 aHali3y IHIIMX JIGKCHKO-CEMaHTHYHHX BiJl-
O14HOTO JOCTI/KEHHSI TEPMIHOJIOTIYHOTO arapary HOIIEHb, Y SIKi BCTYNalOTh TEPMIHM T'€Oe3MYHOI
ramxys3ii gae 3MOTy OUTBIIT JeTaTbHO IPOAHANIZYBaTH  CEpH, IO 1 € MEPCIIEKTUBOIO ISl MaOyTHIX HAyKO-
Ta CTPYKTYPYBaTH €JIEMEHTH TEPMIHOCHCTEMH, IO  BHX PO3BIJIOK.
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